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᭜यसको साथै उहाँले हामीलाई पिह᭨यै ᳰदइस᭍ नुभएका सवकाइहᱨ हामीलै िच᭠ नैपछᭅ। 
आफूमा भएका र अᱨ मािनसहᱨमा भएका ᭜य᭭ता सेवकाइहᱨ हामीले िच᭠ नैपछᭅ। 

सायद तपाᲊ सुसमाचारक ᱟनुᱟ᭠छ होला। तपाᲊले उᲦ सेवकाइलाई िचनेर ᭜यसलाई 
िवकास गनᱺपछᭅ अिन ᭜यो सेवकाइ᳇ारा अᱨहᱨले तपाᲊलाई िच᭠ नैपछᭅ। तपाᲊले च᭑गाइ गनᱷ 
वरदानहᱨ खोजी गनᱺपछᭅ जसले गदाᭅ अिव᭫ वासीहᱨको िनि᭥त तपाᲊको स᭠दशे साँचो हो भ᭠ ने 
ᮧमाण ᱟनेछ। 

सायद तपाᲊ िशᭃक ᱟनुᱟ᭠छ होला। ᭜यसो हो भने परमे᭫ वरबाट ᮧकाश पाउनको िनि᭥त 
तपाᲊले उहाँमा भरोसा गरी ᮧितᭃा गनᱺपछᭅ। बाइबल कलेज र तािलम के᭠ᮤहᱨमा गएर 
मािनसहᱨबाट िस᭍ नु रा᮫ै हो, तर ᭜यो पयाᭅ᭡ त ᱟदँनै। असल िशᭃक ᱟनको िनि᭥त पिवᮢ 
आ᭜माले नै तपाᲊलाई िसकाउनुपछᭅ। अिन अᱨहᱨले तपाᲊको वरदान िचनेर िसकाउनको िनि᭥त 
तपाᲊलाई मौका ᳰदनैपछᭅ। 

सायद तपाᲊ गोठालो ᱟनुᱟ᭠छ होला। ᭜यसो हो भने तपाᲊ परमे᭫ वरले ᳰदनुभएको उᲦ 
सेवकाइको िनि᭥त उहाँᮧित िव᭫ वासयो᭏य ᱟनैपछᭅ। येशूले पᮢुसलाई “मेरा भेडाहᱨलाई 

खुवाऊ” भनेर ᳰदनुभएको आ᭄ालाई तपाᲊले बुझेर ᭜यसᮧित आ᭄ाकारी ᱟनैपछᭅ। 

सायद परमे᭫ वरले तपाᲊलाई अगमवाणीको सेवकाइ ᴀददँᱟैनुᱟ᭠छ होला। ᭜यसो हो भन े
तपाᲊले परमे᭫ वरको आवाज सु᭠ न िस᭍ नैपछᭅ र उहाँ ᳰदनुभएको स᭠दशेलाई उहाँका 
मािनसहᱨकहाँ लैजानैपछᭅ। 

सायद तपाᲊसँग यीम᭟ये केही सेवकाइहᱨ ᱟनस᭍छन्। तपाᲊलाई परमे᭫ वरले ᮧेᳯरत 
ᱟनको िनि᭥त बोलानुभएको पिन ᱟनस᭍छ। ᭜यसो हो भने आ᭢नो बोलावटᮧित तपाᲊ 
िव᭫ वासयो᭏य ᱟनैपछᭅ। 

तपाᲊको म᭛डलीहᱨमा यी पाँचै वटा सेवकाइहᱨले रा᮫ोसँग काम गदᭅछन् भने नया ँ
मािनसहᱨले येशूमा िव᭫ वास गनᱷछन् र ितनीहᱨले नयाँ ज᭠म पाउनेछन्। ᭜यसपिछ ितनीहᱨ 
आि᭜मकᱨपमा िशश-ुअव᭭था, बालक-अव᭭था र ᳰकशोर-अव᭭थालाई सुरिᭃतसाथ पार गद ᱺ
ᮔी᳥को शरीरको बिलयो अिन बय᭭ क (पᳯरप᭍ व) सद᭭य ᱟनेछन्। 

    

    

अनवुादकअनवुादकअनवुादकअनवुादक: : : : ᭫याम᭫याम᭫याम᭫याम    ᮰े᳧᮰े᳧᮰े᳧᮰े᳧  

 
पाँच सेवकाइहᱨ 

    

    
  

  
  

    

    

पाचँपाचँपाचँपाचँ    सवेकाइहᱨसवेकाइहᱨसवेकाइहᱨसवेकाइहᱨ    
 

ᮧेᳯरतहᱨ 

अगमवᲦाहᱨ 

सुसमाचारकहᱨ 

गोठालाहᱨ 

िशᭃकहᱨ 

    



 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

चᮢै २०७४ 

Website in English & Nepali: 
www.GrowthInGod.org.uk 

९ 

 

िस᳍ा᭠ तको ᮧ᭜ येक बतासले र मािनसहᱨका जालझेल, धूतᭅता र फᲷाइँले यताउता उड़ाइएका 

बालकहᱨज᭭ ता नहोᲑ” (एᳰफसी ४:११-१४)। 

अगमवᲦासँग आ᭜माहᱨ छु᭗Ჷाउने वरदान ᱟनेछ। साँचो अगमवᲦाले झूटो 
अगमवᲦालाई िच᭠ नेछ। झूटो अगमवᲦाले धमᭅशा᭭ ᮢ बाट थुᮧै ख᭛डहᱨ उ᳍रण गरे तापिन, 
उᲦ झूटो अवमवᲦा परमे᭫ वरबाट आएको होइन भनी उसले आ᭢नो ᱡदयमा जा᭠ नेछ। 

साँचो िशᭃकले झूटो िशᭃकलाई िच᭠ नेछ। साँचो िशᭃकले धमᭅशा᭭ ᮢ को साँचो अथᭅ बु᭕ नेछ 
र ᭜यसलाई कसैले गलत ᳰकिसमले ᳞ा᭎या गछᭅ भने उसले थाहा पाउनेछ। झूटा िशᭃा ᳰकन र 
कसरी गलत हो भनी उसले (ᮧमाणसिहत) बताउन स᭍ नेछ। 

गोठालो आ᭢नो भेडालाई सुरᭃा ᳰदन र खुवाउन इ᭒छुक ᱟनेछ। झूटा िशᭃकहᱨ भेडाको 
भेषमा आएका ᭣वाँसाहᱨ ᱟन्। असल गोठालोले आ᭢नो बगालको सुरᭃा गनᭅ ᭜य᭭ता 
᭣वाँसाहᱨलाई धपाउनेछ। उसले आ᭢नो बगाललाई आि᭜मक पᳯरप᭍ वतामा ᭨याउन पौि᳥क 
खानेकुरा ᳰदन चाहनेछ। 

नयाँ िव᭫ वासीहᱨलाई आि᭜मक पᳯरप᭍ वतामा ᭨याउनको िनि᭥त अगमवᲦाहᱨ, 
िशᭃकहᱨ र गोठालाहᱨ एकसाथ िमलेर काम गनᱺपछᭅ। 

िन᭬कषᭅिन᭬कषᭅिन᭬कषᭅिन᭬कषᭅ    

हरेक म᭛डलीमा अगमवᲦाहᱨ, गोठालाहᱨ, िशᭃकहᱨ र सुसमाचारकहᱨ खाँचो 
पदᭅछन्। फराᳰकलो सेवकाइ गनᱷ म᭛डलीलाई ᮧेᳯरतहᱨको खाँचो पदᭅछ। य᭭ता सेवकाइहᱨ िबना 
भखᭅरका नयाँ िव᭫ वासीहᱨ आि᭜मक पᳯरप᭍ वतामा आउनेछैनन्। ितनीहᱨ आि᭜मकᱨपमा 
बालक अथवा िशशु अव᭭थामा नै रहनेछन्। ᭜यित माᮢ होइन, ितनीहᱨ सिजलै आि᭜मक 
᭣वाँसाहᱨको िशकार ब᭠ नेछन्। 

अगमवᲦाहᱨ, गोठालाहᱨ र िशᭃकहᱨ भनेको िव᭫ वासीहᱨलाई आि᭜मकᱨपमा 
लालन-पोषण गनᱷ र िशᭃा ᳰदने आमा-बुबाहᱨज᭭ता ᱟन्। उनीहᱨले बालक अव᭭थाका 
िव᭫ वासीहᱨलाई ᱟकाᭅएर जवान अव᭭थामा पु᭧ याउँछन्। ᭜यसको साथै उनीहᱨले 
िव᭫ वासीहᱨको मागᭅमा (जीवनमा) आइपनᱷ थुᮧै खतराहᱨबाट पिन सुरᭃा ᳰद᭠छन्। 
सुमाचारकहᱨचा᳾ह ँसुँडेनीहᱨज᭭ता ᱟन्, जसले बालकलाई संसारमा आउन मदत गदᭅछन्। 

यी सेवकाइहᱨ म᭛डलीको िनि᭥त परमे᭫ वर र येशूबाट आउने वरदानहᱨ (उपहारहᱨ) 
ᱟन्। ती वरदानहᱨ ᳰदनुहोस् भनी हामीले ᮧाथाᭅनमा परमे᭫ वरसँग मा᭏ नैपछᭅ। 
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पᮢुसले चा᳾ह ँ झूटा िशᭃकहᱨको बारेमा लेखे, “जसरी इ᮲ाएलीहᱨका माझमा झूटा 

अगमवᲦाहᱨ पिन िथए, ᭜ यसरी ितमीहᱨका माझमा झूटा िशᭃकहᱨ खड़ा ᱟनेछन् । 

ियनीहᱨले गु᭡ त ᱨपले िवनाशकारी झूटा िशᭃाहᱨ ᭨ याउनेछन्, यहाँस᭥ म ᳰक ितनीहᱨलाई 

उ᳍ार गनुᭅᱟने ᭭ वामीलाई पिन ितनीहᱨले इ᭠ कार गनᱷछन्, र आफैमािथ चाँड़ै िवनाश 

᭨ याउनेछन्” (२ पᮢुस २:१)। 

यᳶमᭅया र इजᳰकएलले झूटा गोठालाहᱨको बारेमा बताए (इजᳰकएल ३४ अ᭟याय 
हनेुᭅहोस्)। 

झूटा ᮧेᳯरतहᱨले साँचो ᮧेᳯरतहᱨको अनुकरण (न᭍ कल) गनᱷछन्। झूटा अमगवᲦाहᱨले 
साँचो अगमवᲦाहᱨको अनुकरण गनᱷछन्। झूटा िशᭃकहᱨले साँचो िशᭃहᱨको अनुकरण 
गनᱷछन्। झूटा गोठालाहᱨले साँचो गोठालाहᱨको अनुकरण गनᱷछन्। 

के नेपालमा झूटा िशᭃकहᱨ छन्? हो, प᭍ कै छन्! अᱨ मुलुकहᱨबाट आउने मािनसहᱨले 
नयाँ िशᭃाहᱨ ᭨याउँछन्। ᭜य᭭ता िशᭃाहᱨम᭟ये केही साँचो ᱟ᭠छन् र केहीचा᳾ह ँ झूटा ᱟ᭠छन्। 
᭜यसरी बािहरबाट आउने मािनसहᱨले गोजीमा (ख᭨तीमा) ट᭠ न पैसा बोकेका ᱟ᭠छन्। ᭭थानीय 
मािनसहᱨ पिन झूटा िशᭃक, झूटा गोठालो र झूटा अगमवᲦा ᱟन स᭍छन्। 

नयाँ िव᭫ वासीहᱨ िनकै जोिखमा छन् (असुरिᭃत छन्)। सानो बालकले जे भेᲵायो, ᭜यही 
मुखमा हा᭨ने गछᭅ। उसले के असल अिन के खराब हो भनी छु᭗Ჷाउन स᭍दनै। उसले के खानुᱟने 
र के खानु नᱟने हो जा᭠दनै। नयाँ िव᭫ वासी पिन ᭜य᭭तै ᱟ᭠छ। उसले कुन आि᭜मक खाना हो अिन 
कुन आि᭜मक िवष हो छु᭗Ჷाउन स᭍दनै। 

नयाँ िव᭫ वासीहᱨलाई हामीले कसरी झूटा सेवकाइहᱨबाट बचाउन स᭍छौ?ँ साँचो 
सेवकाइहᱨ नै यसको उᱫर (समाधान) हो। साँचो सेवकाइहᱨले नयाँ अिन ᱟकᭅ द ै गरेका 
िव᭫ वासीहᱨलाई झूटा सेवकाइहᱨबाट सुरᭃा गनᱷछ। 

पावलले यो कुरा एᳰफसीका िव᭫ वासीहᱨलाई ᳞ा᭎या गरे। ितनले लेखेका कुराहᱨलाई 
हामी फेᳯर हरेौ:ँ “अिन उहाँका वरदानहᱨचा᳾ह ँ यी नै िथए, ᳰक कोही ᮧेᳯरतहᱨ, कोही 

अगमवᲦाहᱨ, कोही ᮧचारकहᱨ, कोही म᭛ डलीका पा᭭ टरहᱨ र कोही िशᭃकहᱨ बनून,् ᳰक 

ᮔी᭬ टको शरीर िनमाᭅण होस् र सेवाको काम गनᭅ स᭠ तहᱨ सुसि᭔ जत होऊन्, जबस᭥ म हामी 

सबैले िव᭫ वासको र परमे᭫ वरका पुᮢको ᭄ानको एकता ᮧा᭡ त गदनᱺᲅ, र पᳯरप᭍ व मािनस बनी 

ᮔी᭬ टका पूणᭅताको नापस᭥ म पु᭏ दनैᲅ। यसरी हामी छालले अिग-पिछ ᱟᱬयाइएका, धाᳶमᭅक-

१ 

 

पᳯरचयपᳯरचयपᳯरचयपᳯरचय    
एᳰफसीहᱨको पᮢमा पावलले पाँच वटा फरक सेवकाइहᱨबारे ले᭎दछन्। ती पाँच 

सेवकाइहᱨ येशूले आ᭢नो म᭛डलीलाई ᳰदनुभएको वरदानहᱨ ᱟन्। 

एᳰफसी ४:८ मा पावलले यसरी लेखे: “उहाँ उ᭒ चमा चᳰढ़जानुᱟदँा ... मािनसहᱨलाई 
वरदानहᱨ ᳰदनुभयो।” 

ती वरदानहᱨ के-के ᱟन् भनी पावलले एᳰफसी ४:११ मा ले᭎दछन्: 

• ᮧेᳯरतहᱨ 
• अगमवᲦाहᱨ 
• सुसमाचारकहᱨ (ᮧचारकहᱨ) 
• गोठालाहᱨ (पा᭭टरहᱨ) 
• िशᭃकहᱨ 

यी पाँच सेवकाइहᱨ के-के ᱟन?् यी सेवकाइहᱨ हा᮫ो नेपालको म᭛डलीमा छन् त? ᮧाय: 

म᭛डलीहᱨमा अगुवालाई पा᭭टर भिन᭠छ तर अᱨ चार वटा वरदानहᱨका बारेमा चा᳾हँ के हो? 
ᮧेᳯरतहᱨ, अगमवᲦाहᱨ, िशᭃकहᱨ र ᮧचारकहᱨका बारेमा के भ᭠ न?े के हा᮫ो म᭛डलीहᱨमा 

᭜य᭭ता मािनसहᱨ छन्? 

य᭭ता सेवकाइहᱨम᭟ये ᮧ᭜येक पिवᮢ आ᭜माको शिᲦमा िनभᭅर ᱟ᭠छ। बाइबल कलेज 
अथवा सेिमनारीमा गएर हामीले य᭭ता सेवकाइहᱨ िस᭍ न स᭍दनैौ।ँ परमे᭫ वरबाट पिवᮢ 
आ᭜माको शिᲦमा माᮢ हामीले ᭜य᭭ता वरदानहᱨ ᮧा᭡ त गनᭅ स᭍छौ।ँ 

१ कोᳯर᭠थी १२:८-१० मा पावलले पिवᮢ आ᭜माको ९ वटा वरदानहᱨ लेखेका छन्, जुन 
यस ᮧकारका छन्: 

• ᭄ानको कुरा 
• बुि᳍को कुरा 
• िव᳡ास 
• रोग िनको पानᱷ 
• अ᳟यᭅकमᭅ गनᱷ 
• अगमवाणी बो᭨ न े
• आ᭜माहᱨ छुᲷाउने 
• भाषाहᱨ बो᭨ने 
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• भाषाहᱨ अनुवाद गनᱷ 

फरक-फरक सेवकाइहᱨका िनि᭥त फरक-फरक वरदानहᱨ आव᭫यक पदᭅछन्। उदाहरणको 
लािग ᮧचारकसँग िनको पानᱷ वरदान ᱟनु रा᮫ो हो। अगमवᲦासँग अगमवाणी गनᱷ वरदान 
ᱟनैपछᭅ। ᭜यसैगरी गोठालोसँग बुि᳍को वरदान ᱟनुपछᭅ। 

हामीसँग अकᲃ सम᭭या छ। मेरो िवचारमा यी पाँच सेवकाइहᱨम᭟ये दईु अथवा तीन वटा 
नामहᱨलाई (श᭣दहᱨलाई) अ᭑ᮕेजीबाट अथवा ᮕीकबाट नेपालीमा ᳯठकसँग अनुवाद गᳯरएको 
छैन। मैले यहाँ तपाᲊलाई अ᭑ᮕेजी पाठ ᳰदन खोजेकोमा ᭃमा गनुᭅहोस।् 

तर पिहले हामी येशूलाई हनेᱷछौ।ँ 

यशेूयशेूयशेूयशेू    

के येशूले ती पाँच सेवकाइहᱨ अ᭤यास गनुᭅभयो? कृपया यी पदहᱨ प᭚नुहोस्। 

“यसकारण ᭭ वगᱮय बोलावटमा सहभागी भएका पिवᮢ भाइ हो, हामीले दढ़ृ ᭭ वीकार 

गरेका ᮧᳯेरतᮧᳯेरतᮧᳯेरतᮧᳯेरत तथा ᮧधान पूजाहारी येशूलाई िवचार गर” (िहᮩू ३:१)। येशू ᮧेᳯरत ᱟनुᱟ᭠᭝यो। 

“...येशू नासरीको बारेमा, उहाँ एक जना अगमवᲦा ᱟनुᱟ᭠ ᭝ यो, र परमे᭫ वर र सबै 

मािनसहᱨका सामु᭠ ने काम र वचनमा शिᲦशाली ᱟनुᱟ᭠᭝यो” (लूका २४:१९)। येशू अगमवᲦा 
ᱟनुᱟ᭠᭝यो। 

“म असल गोठालो ᱟ”ँ (यूह᭠ ना १०:११)। येशू गोठालो ᱟनुᱟ᭠᭝यो। 

“गुᱧ᭔ यू, हामी जा᭠ दछᲅ तपाᲊ परमे᭫ वरबाट आउनुभएको िशᭃक ᱟनुᱟ᭠ छ” (यूह᭠ ना 
३:२)। येशू िशᭃक ᱟनुᱟ᭠᭝यो। 

“परमᮧभुका आ᭜ मा ममािथ छ, ᳰकनभने गरीबहᱨलाई सुसमाचार सुनाउनका िनि᭥ त 

उहाँले मलाई अिभषेक गनुᭅभएको छ” (लूका ४:१८) येशू सुसमाचारक ᱟनुᱟ᭠᭝यो। 

येशूले ती पाँचै वटा सेवकाइहᱨ अ᭤यास गनुᭅभएको िथयो भ᭠ ने त᭝य हामी यी ख᭛डहᱨमा 
᭭प᳥सँग द᭎ेदछौ।ँ 

अब हामी ती सेवकाइहᱨ ᮧ᭜येकलाई पालैपालो एक-एक गरी हेनᱷछौ ँ र ितनीहᱨका 
बारेमा अझ बढी िस᭍ न कोिसस गनᱷछौ।ँ 
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पुरानो करारमा परमे᭫ वर अगमवᲦाहᱨ᳇ारा आ᭢ना मािनसहᱨसँग (यᱠदीहᱨसँग) 
बो᭨ नुभयो। नयाँ करारमा उहाँ ᮧ᭜येक िव᭫ वासीसँग ᮧ᭜यᭃ अिन ᳞िᲦगतᱨपमा बो᭨ नुᱟ᭠छ। 
िव᭫ वास गनᱷ हरेक ᳞िᲦ चाह े᭜यो जवान होस् अथवा बूढा, पुᱧष होस् अथवा ᭭ ᮢ ी, िशिᭃत 

होस् अथवा अिशिᭃत, ितनीहᱨ सबैले परमे᭫ वरबाट श᭣दहᱨ (वचनहᱨ) र दशᭅनहᱨ ᮧा᭡ त गनᭅ 
स᭍छन्। 

यसको मतलब के हरेक िव᭫ वासी अगमवᲦा हो त? होइन! ᮧाय: मािनसहᱨले आ᭢नो 
अिन आ᭢नो पᳯरवार र िमᮢहᱨको खाँचो पूरा गनᭅको िनि᭥त परमे᭫ वरबाट सामा᭠य स᭠दशेहᱨ 
ᮧा᭡ त गनᱷछन्। थोरै मािनसहᱨले चा᳾ह ँिनकै शिᲦशाली र मह᭜वपूणᭅ स᭠दशेहᱨ ᮧा᭡ त गनᱷछन्; 
जुन ितनीहᱨले अᱨ धेरै मािनसहᱨकहाँ लैजानेछन्। ᭜य᭭ता मािनसहᱨ अगमवᲦाहᱨ ᱟनेछन्। 

अगमवᲦाहᱨले उ᭜साह अथवा सुधारको स᭠दशेहᱨ ᭨याउनेछन् (᭠याय गनᱷ र दोष 
लगाउने होइन); र ती स᭠दशेहᱨ ितनीहᱨका म᭛डलीको लािग माᮢ ᱟनस᭍छन् अथवा 
नेपालको सबै म᭛डलीहᱨका िनि᭥त पिन ᱟन स᭍छन्। 

अगमवᲦाहᱨले भिव᭬यको बारेमा पिन स᭠दशेहᱨ ᭨याउन स᭍छन्। परमे᭫ वरले नेपाल 
अिन अᱨ सबै दशेहᱨको भिव᭬य जा᭠ नुᱟ᭠छ। हामी ᭜य᭭ता कुराहᱨ जा᭠दनैौ।ँ तर मािनसहᱨले 
के जा᭠ नुपनᱷ हो सो कुरा बताउन अगमवᲦाहᱨसँग बो᭨ न परमे᭫ वर सᭃम ᱟनुᱟ᭠छ। 

झटूा सवेकाइहᱨझटूा सवेकाइहᱨझटूा सवेकाइहᱨझटूा सवेकाइहᱨ    
साँचो सेवकाइहᱨको साथै बाइबलले ᭭प᳥सँग झूटा सेवकाइहᱨको बारेमा पिन बताउँछ। 

झूटा अगमवᲦाहᱨको बारेमा येशूले भ᭠ नुभयो, “...झूटा ᮔी᭬ टहᱨ, र झूटा अगमवᲦाहᱨ 

खड़ा ᱟनेछन्, र ᱟन सके चुिनएकाहᱨलाई पिन भड् काउनलाई ठूला-ठूला िच᭠ हहᱨ र 

आ᭫ चयᭅका कामहᱨ दखेाउनेछन्” (मᱫी २४:२४)। 

यूह᭠ नाले यसबारेमा यसरी लेखे, “िᮧय हो, जुनसुकै आ᭜ मालाई िव᭫ वास नगर, तर 
आ᭜ माहᱨ परमे᭫ वरबाट आएका ᱟन् ᳰक होइनन् भनेर ितनको जाँच गर। ᳰकनभने धेरै झूटा 
अगमवᲦाहᱨ यस संसारमा िनि᭭ कआएका छन्” (१ यूह᭠ ना ४:१)। 

पावलले झूटा ᮧेᳯरतहᱨको बारेमा लेखे, “...᭜ य᭭ ता मािनसहᱨ झूटा ᮧेᳯरतहᱨ र छली 

काम गनᱷहᱨ ᱟन्, र ᮔी᭬ टका ᮧेᳯरतहᱨको भेष लगाएर ᳾हँड् नेहᱨ माᮢ ᱟन्” (२ कोᳯर᭠थी 
११:१३)। 
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ᮧेᳯरतको काम भनेको म᭛डलीहᱨ ᭭थापना गनुᭅ हो। 

अगमवᲦाअगमवᲦाअगमवᲦाअगमवᲦा    

पाँच वटा सेवकाइहᱨम᭟ये अगमवᲦा माᮢ य᭭तो सेवकाइ हो, जुन पुरानो करारमा 
उ᭨लेिखत छ। पुरानो करारको सुᱧदिेख अ᭠तस᭥म हामी अगमवᲦाहᱨलाई भे᭗छौ।ँ पिहलो 
अगमवᲦा अᮩाहाम ᱟन् भने अि᭠तमचा᳾ह ँ मलाकᳱ ᱟन्। १००० वषᭅभ᭠दा लामो समयस᭥म 
परमे᭫ वर ती अगमवᲦाहᱨ᳇ारा आ᭢ना मािनसहᱨसँग बो᭨ नुभयो। 

परमे᭫ वर मु᭎य दईु तᳯरकाले ती अगमवᲦाहᱨसँग बो᭨नुभयो। 

पिहलो, परमे᭫ वर ितनीहᱨसँग श᭣दहᱨमा बो᭨ नुᱟ᭠᭝यो। पुरानो करारमा हामी १०० 

भ᭠दा बढी य᭭ता वा᭍यहᱨ प᭚छौ:ँ “परमे᭫ वरको वचन यशैयाकहाँ आयो”, “परमे᭫ वरको वचन 

यᳶमᭅयाकहाँ आयो” आᳰद। आ᭢ना मािनसहᱨलाई बताउनुपनᱷ स᭠दशेहᱨ उहाँले 
अगमवᲦाहᱨलाई ᳰदनुᱟ᭠᭝यो। 

दो᮲ो, परमे᭫ वर अगमवᲦाहᱨसँग दशᭅनहᱨमा बो᭨ नुᱟ᭠᭝यो। इजᳰकएल, दािनएल र 
जकᳯरयाले थुᮧै दशᭅनहᱨ दखेे। 

अगमवᲦा भनेको य᭭तो ᳞िᲦ हो, जसले परमे᭫ वरको आवाज सुनेर ᭜यो स᭠दशे अᱨ 
मािनसहᱨमा ᮧसारण गछᭅ। 

पुरानो करारको समयमा अगमवᲦाहᱨ अित िवशेष मािनसहᱨ िथए। थोरै स᭑᭎यामा 
भए तापिन ितनीहᱨले परमे᭫ वरको आवाज सु᭠ न स᭍दथे र उहाँको स᭠दशेहᱨ मािनसहᱨकहाँ 
पु᭧ याउँथे। तर नयाँ करारमा आएपिछ पेि᭠तकोसको ᳰदनमा अित अच᭥मको कुरा भयो। 
परमे᭫ वरले आ᭢नो आ᭜मा सबै शरीरहᱨमा ख᭠याउनुभयो: उहाँले ᭜यो केही िवशेष 
मािनसहᱨमािथ माᮢ ख᭠याउनुभएन, तर िव᭫ वास गनᱷ हरेकमािथ ख᭠याउनुभयो। 

योएल अगमवᲦाको यी श᭣दहᱨलाई पᮢुसले उ᭞धृत गरे: “आिखरी ᳰदनहᱨमा य᭭ तो 

ᱟनेछ भनी परमे᭫ वर भ᭠ नुᱟ᭠ छ, म सबै मािनसहᱨमािथ मेरा आ᭜ मा ख᭠ याइᳰदनेछु, र 

ितमीहᱨका छोराहᱨ, र ितमीहᱨका छोरीहᱨले अगमवाणी बो᭨ नेछन्, र ितमीहᱨका 

युवकहᱨले दशᭅन दे᭎ नेछन्, र ितमीहᱨका बूढ़ापाकाहᱨ ᭭ व᭡ नदशᱮ ᱟनेछन्” (ᮧेᳯरत 

२:१७,१८)। 

३ 

 

ᮧचारक ᮧचारक ᮧचारक ᮧचारक ––––    ससुमाचारकससुमाचारकससुमाचारकससुमाचारक    
हामी पिहले ᮧचारकको बारेमा िवचार गनᱷछौ।ँ 

नेपाली श᭣द ‘ᮧचारक’ अथवा अ᭑ᮕेजी श᭣द ‘evangelist’ कᳯरब उ᭭तै अथᭅ ᳰदने ᮕीक 

श᭣द ‘εὐαγγελιστης’ (एउअ᭑गेिल᳥ीज) बाट आएको हो। यसको अथᭅ ‘असल समाचार 
᭨याउने ᳞िᲦ’ हो। वा᭭तवमा ‘ᮧचारक’ ᭜यस श᭣दको ᳯठक अनुवाद होइन बᱧ ᭜यसको सᲵामा 
‘सुसमाचारक’ ᮧयोग गनुᭅ रा᮫ो ᱟनेछ। सुसमाचारकको काम भनेको सुसमाचार सु᭠ न नपाएका 
मािनसहᱨकहाँ गएर ितनीहᱨलाई येशूको बारेमा बताउनु हो। 

मकूᭅ सको सुसमाचारको अि᭠तम ख᭛डमा येशूले चेलाहᱨलाई भ᭠ नुभयो, “सारा संसारमा 

गएर सारा सृि᭬ टलाई सुसमाचार ᮧचार गर।” के उहाँले यो कुरा सबै अनुयायीहᱨलाई 

भ᭠ नुभयो? होइन! उहाँले ᭜यो बाँकᳱ रहेका ११ जना चेलाहᱨलाई माᮢ ᭜यो कुरा भ᭠ नुभयो। 
ᳰकनभने ᭜यो काम गनᭅको िनि᭥त ितनीहᱨलाई तयार पाᳯरएको िथयो। ᭜योभ᭠दा पिहले येशूले 
ितनीहᱨलाई यसो भनेर बािहर पठाउनुभएको िथयो, “रोगीहᱨलाई िनको पार, मरेकाहᱨलाई 

जीवनमा ᭨याऊ। कु᳥ रोगीहᱨको उपचार गर। मािनसहᱨबाट भूतहᱨ धपाऊ।” थुᮧै मािनसहᱨ 
िनको भएका र दु᳥  आ᭜माहᱨबाट ᭭वत᭠ᮢ भएका ितनीहᱨले पिहले नै दिेखसकेका िथए। 
᭜यितबेला ितनीहᱨले उᲦ काम गनᭅ आव᭫यक पनᱷ पिवᮢ आ᭜माको शिᲦ ᮧा᭡ त गरेका िथए। 
᭜यसको केही समयपिछ पेि᭠तकोसको ᳰदनमा ितनीहᱨले पिवᮢ आ᭜माको पूणᭅ शिᲦ पाए। 

सुसमाचारकहᱨलाई िनको पानᱷ र दु᳥  आ᭜माहᱨ भगाउने वरदानहᱨ खाँचो पछᭅ। 
ᳰकनभने अिव᭫ वासीहᱨले ᭜य᭭ता िच᭠ हहᱨ दखेेर येशूमा िव᭫ वास गनᱷछन्। 

आ᭢नो जीवनमा परमे᭫ वरले के गनुᭅभएको छ भनी हरेक िव᭫ वासीले गवाही ᳰदन स᭍छन्; 
तर हरेक िव᭫ वासीलाई ᮧचारक (सुसमाचारक) ᱟनको िनि᭥त बोलाइएको छैन। 

गोठालोगोठालोगोठालोगोठालो    

येशूले भ᭠ नुभयो, “म असल गोठालो ᱟँ। असल गोठालाले आ᭢ ना भेड़ाहᱨका िनि᭥ त 

आ᭢ नो ᮧाण अपᭅण गछᭅ।” उहाँले “म असल पा᭭टर ᱟ”ँ भ᭠ नुभएन। अ᭑ᮕेजीमा shepherd र 

pastor श᭣दहᱨले गोठालोलाई बुझाउँछ। पुरानो अ᭑ᮕेजीमा यी दईु वटा श᭣दहᱨले उही अथᭅ 
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ᳰद᭠छ। आधुिनक अ᭑ᮕेजीमा पा᭭टर भ᭠ ने श᭣दले म᭛डलीको अगुवालाई बुझाउँछ। बाइबलमा 
हनेᱷ हो भने गोठालो भ᭠ ने श᭣दले कही ँपिन म᭛डलीको अगुवालाई बुझाएको द᳾ेखँदनै। 

आ᭢नो भेडाको वा᭭ता (हरेचाहा) गनᱷ मािनस नै गोठालो हो। उसले ितनीहᱨलाई सुरᭃा 
ᳰदने, डो᭧ याउने र खुवाउने काम गछᭅ। पᳯरआएमा ितनीहᱨको िनि᭥त आ᭢नो जीवन अपᭅण गनᭅ 
पिन ऊ इ᭒छुक ᱟ᭠छ (पिछ ह᭗दनै)। मोशा र दाऊद दवुै जना गोठालाहᱨ िथए। ितनीहᱨले धेरै 
वषᭅस᭥म भेडाहᱨको हेरचाहा गरेपिछ परमे᭫ वरले ितनीहᱨलाई मािनसहᱨको हरेचाहा गनᱷ 
काम गनᭅ बोलावट ᳰदनुभयो। 

गोठालोको सेवकाइ भनेको ᳞िᲦगत सेवकाइ हो। येशूले “आ᭢ना भेडाहᱨलाई नाउँ 

काढी-काढी बोलाउनुᱟ᭠छ” भनेर हामी बाइबलमा प᭚छौ ँ (यूह᭠ ना १०:३)। असल गोठालोले 
आ᭢नो भेडाहᱨलाई एक-एक गरी ᳞िᲦगतᱨपमा जा᭠ नैपछᭅ। उसले ितनीहᱨलाई वा᭭ता 
गनᱺपछᭅ। 

ᮧ᭜येक म᭛डलीमा एउटा माᮢ गोठालो पयाᭅ᭡ त ᱟदँनै। केही मािनसहᱨसँग गोठालोको 
बिलयो सेवकाइ ᱟ᭠छ र उनीहᱨले थुᮧै भेडाहᱨको हरेचाहा गछᭅन्। अᱨहᱨसँग चा᳾हँ 
गोठालोको सानो सेवकाइ ᱟ᭠छ र सायद उनीहᱨले एक-दईु जना नयाँ िव᭫ वासीहᱨको हरेचाहा 
गनᱷछन्। 

गोठालोसँग अᱨ मािनसहᱨलाई स᭨लाह-परामशᭅ र हौसला ᳰदने खुबी ᱟनैपछᭅ र ᭜यसको 
िनि᭥त उसलाई बुि᳍को आि᭜मक वरदान खाँचो पदᭅछ। 

िशᭃकिशᭃकिशᭃकिशᭃक    

येशूकहाँ आएर िनकोदमेसले भने: “गुᱧ᭔ यू, हामी जा᭠ दछᲅ तपाᲊ परमे᭫ वरबाट 

आउनुभएको िशᭃक ᱟनुᱟ᭠ छ, ᳰकनᳰक परमे᭫ वर साथमा ᱟनुभएन भने तपाᲊले गनुᭅभएका यी 

िच᭠ हहᱨ कसैले गनᭅ स᭍ दनै।” तसथᭅ येशू िशᭃक ᱟनुᱟ᭠᭝यो, तर उहाँ बाइबल िशᭃक ᱟनुᱟ᭠थेन। 

येशूले धमᭅशा᭭ ᮢ  िसकाउनुभएन; उहाँले त धमᭅशा᭭ ᮢ को अथᭅ खोलेर ᳞ा᭎या गनुᭅभयो। 

पुनᱧ᭜थानपिछ येशूले इ᭥माउसको बाटोमा दईु जना चेलाहᱨलाई भे᭗नुभयो। ᭜यहाँ हामी 
यसरी प᭚छौ:ँ “तब मोशा र सबै अगमवᲦाहᱨबाट सुᱧ गरेर उहाँले धमᭅशा᭭ ᮢ मा आ᭢ नो 

िवषयमा लेिखएका कुराहᱨको अथᭅ ितनीहᱨलाई खोिलᳰदनुभयो” (लूका २४:२७)। ती 

चेलाहᱨले धमᭅशा᭭ ᮢ मा के लेिखएको िथयो भनी जा᭠दथे, तर ᭜यसको गिहरो अथᭅचा᳾हँ 
जा᭠दनैथे। आजभोिल अᱨ मुलुकहᱨमा झै ँ नेपालका धेरै मािनसहᱨले धमᭅशा᭭ ᮢ मा लेिखएका 
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कुराहᱨ जा᭠दछन्, तर ितनीहᱨले ती कुराहᱨ बु᭕दनैन्। धेरै बाइबल िशᭃकहᱨले धमᭅशा᭭ ᮢ  

जा᭠दछन,् तर ितनीहᱨले ᭜यसको सही अथᭅ के हो भनी जा᭠दनैन्। 

ᮧᳯेरᮧᳯेरᮧᳯेरᮧᳯेरत त त त ––––    पठाइएकोपठाइएकोपठाइएकोपठाइएको    

ᮧेᳯरतको अथᭅ के हो? ᮧेरणा पाएको मािनस नै ᮧेᳯरत हो। मेरो िवचारमा ‘ᮧेᳯरत’ भ᭠ ने 

श᭣द अ᭑ᮕेजीको apostle श᭣दको रा᮫ो अनुवाद होइन। यो श᭣द ᮕीक भाषाको αποστολο
ς (आपो᳥ोलोस) बाट आएको हो, जसको अथᭅ ‘पठाइएको ᳞िᲦ’ ᱟ᭠छ। वा᭭तवमा ᭜यसको 

िनि᭥त अ᭑ᮕेजीको िमसेनरी (missionary) श᭣द ᮧयोग गनुᭅ असल ᱟ᭠छ ᳰकनभने यसको अथᭅ 
‘पठाइएको ᳞िᲦ’ हो। 

पुनᱧ᭜थानपिछ येशू आ᭢ना चेलाहᱨकहाँ दखेा पनुᭅभएर भ᭠ नुभयो, “ितमीहᱨलाई शाि᭠ त! 

जसरी िपताले मलाई पठाउनुभयो, ᭜ यसरी म पिन ितमीहᱨलाई पठाउँदछु।” अिन यित भनेर 

उहाँले ितनीहᱨमािथ ᭫ वास फुकेर भ᭠ नुभयो, “पिवᮢ आ᭜ मा लेओ।” 

परमे᭫ वर िपताले येशूलाई यस संसारमा पठाउनुभयो। 

पाँच वटा सेवकाइहᱨम᭟ये ᮧेᳯरत अित मह᭜वपूणᭅ हो। ᮧाय: ᮧेᳯरतलाई येशूको नाउँ सु᭠ न 
नपाएको ठाउँहᱨमा पठाइ᭠छ। उसले ᭜यहाँ गएर अ᭠य सेवकाइहᱨ पिन अ᭤यास गनᱷछ। ऊ 
िन᭫ चय नै सुसमाचारक ᱟनैपछᭅ। येशूको बारेमा केही पिन नजा᭠ ने मािनसहᱨका बीचमा गएर 
उसले सुसमाचार ᮧचार गनᱺपछᭅ। 

बाइबलमा हनेᱷ हो भने पावल ᮧेᳯरत िथए; र ᭜यसैगरी ितनी िशᭃक र सुसमाचारक पिन 
िथए। स᭥भवत: ितनमा अगमवᲦा र गोठालोको वरदान पिन िथयो होला। 

पᮢुसचा᳾ह ँᮧेᳯरत अिन शिᲦशाली सुसमाचारक ᱟन्। पेि᭠तकोसको ᳰदनमा ितनले ᮧचार 
गदाᭅ ३००० मािनसहᱨले िव᭫ वास गरे (ᮧेᳯरत २:४१)। पिछ गएर ितनी प᭍ कै गोठालो भए 
ᳰकनभने ितनको िनि᭥त येशूको अि᭠तम श᭣दहᱨ य᭭ता िथए, “मेरा भेडाहᱨलाई 

खुवाऊ” (यूह᭠ ना २१:१७)। 

हालसालैको कुरा गनᱷ हो भने, साधु सु᭠दर ᳲसंह ᮧेᳯरत ᱟन्। सुसमाचार ᮧचार गनᭅ र 

म᭛डलीहᱨ ᭭थापना गनᭅको िनि᭥त परमे᭫ वरले उहाँलाई भारत, नेपाल, ित᭣बत अिन अ᭠य 
मुलुकहᱨमा पठाउनुभयो। उहाँसँग पिन प᭍ कै सुसमाचारकको सेवकाइ िथयो। 


